
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                                                                                    Resumen/Summary 
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Sección 1 / Section 1 
 
Debe dar clic en el checkbox de “Acepto la política de tratamiento de datos establecida por la Universidad 
Externado de Colombia” / You must click on the checkbox of “I accept the data processing policy established 
by the Universidad Externado de Colombia”. 
 

Pestaña 1 / Tab 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1. Seleccione de la lista desplegable su tipo de documento / Select your document type from the drop-
down list 

2. Escriba en números y/o letras su número de documento / Write your document number in numbers 
and/or letters 

3. Escriba sus nombres completos / Write your full name(s) 

4. Escriba sus apellidos completos / Write your full last name(s) 

 

Pestaña 2 / Tab 2 

1 2 

3 4 
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5. Seleccione de la lista desplegable su género / Select your gender from the drop-down list 

6. Seleccione en el calendario su fecha de nacimiento / Select your date of birth on the calendar 

7. Seleccione de la lista desplegable su nacionalidad / Select your nationality from the drop-down list 

8. Seleccione de la lista desplegable su lugar de nacimiento (si no está en la lista su ciudad, escoja la más 
cercana) / Select your place of birth from the drop-down list (if your city is not listed, choose the 
closest one) 

9. Seleccione de la lista desplegable el tipo de modalidad (híbrido, presencial o virtual) / Select the 
modality type from the drop-down list (hybrid, on campus or virtual) 

10. Seleccione de la lista desplegable la Ubicación de su movilidad (internacional o nacional) / Select the 
location type from the drop-down list (national or international) 

11. Escriba su número de pasaporte / Write your passport number 

12. Seleccione en el calendario la fecha de expedición de su pasaporte / Select the date of issue of your 
passport on the calendar 

13. Seleccione en el calendario la fecha de expiración de su pasaporte / Select the expiration date of your 
passport on the calendar 

14. Escriba su correo electrónico personal / Write your personal email 

15. Escriba su correo electrónico institucional (de tú Universidad) / Write your institutional email (from 
your University) 

16. Escriba su número de celular incluyendo el indicativo (sin el signo más “+”) / Write your mobile phone 
number, including the country indicative (without the plus sign “+”) 

 
Pestaña 3 / Tab 3 

 

17. Escriba su dirección de residencia en su país de origen / Write your residence address in your home 
country. 

18. Seleccione de la lista desplegable su país de residencia / Select your country of residence from the 
drop-down list 

19. Seleccione de la lista desplegable su ciudad de residencia (si no está en la lista su ciudad, escoja la más 
cercana) / Select your city of residence from the drop-down list (if your city is not listed, choose the 
closest one) 

20. Escriba su teléfono fijo o celular, incluyendo indicativos de país y ciudad cuando corresponda / Write 
your landline or mobile number, including city and country codes when applicable 

21. Escriba en números su código postal / Write your zip code in numbers

17 18 

19 20 

21 
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Pestaña 4 / Tab 4 
 

22. Seleccione de la lista desplegable su universidad de origen. Si no está dentro de la lista, dejar la opción 
“Seleccione..” / Select your home university from the drop-down list. If it is not on the list, leave the 
“Select…” option. 

23. Haga clic en la casilla “¿Otra universidad?” solo en caso de que su universidad de origen no se 

encuentre en la lista desplegable. Al dar clic en el botón, se cambiará el campo 20 para que      usted 

puede escribir manualmente el nombre de su universidad de origen. / Click on the “¿Otra 

Universidad? / Other University?” box only if your home university is not in the drop-down list. By 

clicking on the check box, field 20 will be changed so that you can manually write the name of your 

home university. 

24. Seleccione de la lista desplegable el país de su universidad de origen / Select the country of your home 
university from the drop-down list 

25. Escriba el nombre del programa académico que está cursando en su universidad de origen. Ej. 
Licenciatura en Administración / Write the name of the academic program you are studying at your 
home university. E.g. Bachelor’s degree in Business Administration 

26. Seleccione de la lista desplegable el semestre que se encuentra cursando actualmente de su plan de 
estudios / Select from the drop-down list the semester you are currently studying from your study 
plan. 

27. Seleccione de la lista desplegable el programa de movilidad que desea hacer en la UExternado / Select 
from the drop-down list the mobility program you want to do at the UExternado. 

28. Escriba en números un estimado de los días que durará su movilidad académica    internacional / Write 
in numbers an estimate of the days that your international academic mobility will last. 

29. Seleccione de la lista desplegable el periodo en el que va a iniciar su programa de       movilidad / Select 
from the drop-down list the period in which you are going to start your mobility program 

30. Seleccione de la lista desplegable la facultad a la que desea postularse en la UExternado / Select from 
the drop-down list the School to which you wish to apply at the UExternado. 

31. Seleccione de la lista desplegable el programa académico al que desea postularse en la UExternado / 
Select from the drop-down list the academic programme to which you wish to apply at the UExternado 

32. Escriba en números y/o letras su promedio académico de notas acumulado en su Universidad / Please 
state your cumulative grade point average (GPA) at your university, using numbers and/or letters. 

33. Seleccione de la lista desplegable el tipo de movilidad que desea hacer en la UExternado  / Select from 
the drop-down list the type of mobility you want to do at the UExternado 

23 

22 

24 25 

26 27 

28 29 

30 31 

32 33 
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Pestaña 5 / Tab 5 

 

34. Escriba el nombre completo de su coordinador de intercambio en su universidad de origen / Write the 
full name of your exchange coordinator at your home university. 

35. Escriba el correo electrónico de su coordinador de intercambio en su universidad de origen / Write the 
email of your exchange coordinator at your home university. 

36. Escriba en números, incluyendo el indicativo de ciudad y/o país cuando aplique, el teléfono de la oficina 
de su coordinador de   intercambio en su universidad de origen / Write in numbers, including the city 
and/or country code when applicable, the telephone number of your exchange coordinator's office at 
your home university. 

37. Seleccione de la lista desplegable el país donde se encuentra su coordinador de intercambio en su 

universidad de origen / Select from the drop-down list the country where your exchange coordinator 

is located at your home university. 

38. Seleccione de la lista desplegable la ciudad donde se encuentra su coordinador de intercambio en su 
universidad de origen / Select from the drop-down list the city where your exchange coordinator is 
located at your home university. 

 
Pestaña 6 / Tab 6 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

39 40 

41 42 

43 

34 35 

36 37 

38 
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39. Seleccione de la lista desplegable el idioma que desea agregar (idioma nativo, español u otro idioma 

hablado) / Select from the drop-down list the language you want to add (native language, Spanish, or 

another spoken language). 

40. Seleccione de la lista desplegable el examen o certificación que certifica el idioma que seleccionó en 

el punto 37. *En caso de que sea su idioma nativo por favor seleccione “idioma nativo” en la lista. *En 

caso de que su certificación no aparezca en la lista, por favor seleccione “otro” al final / Select from 

the drop-down list the exam or certification that certifies the language you selected in point 37. *If 

it is your native language, please select “native language” in the list. *In case your certification is not 

listed, please select “other” at the end. 

41. Escriba el puntaje del idioma hablado que obtuvo en la certificación o examen del punto 38. *En caso 
de que se trate de su idioma nativo pueda poner NA / Write the score of the spoken language that you 
obtained in the certification or exam of point 38. *In case it is your native language, you can put “NA” 
(DNS - Does Not Apply / NA – No Aplica in Spanish). 

42. Seleccione en el calendario la fecha de presentación de la certificación o examen del idioma hablado / 
Select the date on the calendar of the presentation of the spoken language certification or exam. 

43. Haga clic para agregar idioma después de haber llenado todos los campos desde el punto 37. *Repita 
el mismo procedimiento desde el punto 37 para agregar todos los idiomas hablados. Después de 
diligenciar la información de cada idioma, de clic en “agregar idioma” / Click to add language after you 
have filled all the fields from point 37. *Repeat the same procedure from point 37 to add all spoken 
languages. After filling in the information for each language, click on “add language”. 

 
 

Sección 2 / Section 2 
Pestaña 7 / Tab 7 

 

44. Escriba el nombre de la persona responsable por usted en su país de origen (persona de contacto en 
caso de emergencia) / Write the name of the person responsible for you in your country of origin (person 
to contact in case of emergency). 

45. Escriba el parentesco que tiene con la persona responsable por usted en su país de origen (ejemplo: 
padre, madre, hermano/a, tío/a, entre otros) / Write the relationship you have with the person 
responsible for you in your country of origin (Example: father, mother, brother, uncle, among others) 

46. Escriba la dirección de la persona responsable por usted en su país de origen / Write the address of the 

44 45 

46 
47 

48 
49 

50 
51 
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person responsible for you in your country of origin 

47. Seleccione de la lista desplegable el país donde reside la persona responsable por usted / Select from 
the drop-down list the country where the person responsible for you lives (if the city is not listed, choose 
the closest one) 

48. Seleccione de la lista desplegable la ciudad en donde reside la persona responsable por usted / Select 

from the drop-down list the city where the person responsible for you lives 

49. Escriba en números, incluyendo el indicativo de ciudad y/o país cuando aplique, el teléfono de la 

persona responsable por usted / Write in numbers, including the city and/or country code when 

applicable, the telephone number of the person responsible for you. 

50. Escriba el correo electrónico de la persona responsable por usted / Write the email of the person 
responsible for you 

51. Escriba en números el código postal de la persona responsable por usted / Write in numbers the zip 
code of the person responsible for you. 

 
Pestaña 8 / Tab  

52. Escriba si tiene alguna condición médica de las que están mencionadas en el enunciado. *En caso de 
no tener ninguna de estas condiciones médicas particulares, por favor escriba NA / Write if you have 
any of the medical conditions mentioned in the statement. *If you do not have any of these particular 
medical conditions, please write NA (DNS - Does Not Apply / NA – No Aplica in Spanish). 

 

53. Escriba si tiene alguna condición médica especial fuera de las mencionadas en el enunciado del punto 
50, que requiera que la UExternado conozca de antemano a su movilidad internacional. *En caso de 
no tener ninguna condición médica particular, por favor escriba NA / Write if you have any special 
medical condition other than those mentioned in point 50, which requires the UExternado to know in 
advance about your international mobility. *In case you do not have any particular medical condition, 
please write NA (DNS - Does Not Apply / NA – No Aplica in Spanish). 

 

52 

53 
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Pestaña 9 / Tab 9 

54. Seleccione de la lista desplegable la fuente de financiación para costear su movilidad internacional 

(nacional, internacional u otra) / Select from the drop-down list the source of financing to pay for your 

international mobility (national, international or other). 

55. Seleccione del desplegable el “tipo de financiación”, que es para pagar tu movilidad internacional (el 

sector de donde proceden los recursos) / Select from the drop-down list the "type of financing", which 

is to pay for your international mobility (the sector from which the resources come) 

56. Ponga en pesos colombianos (COP) el monto de financiación nacional o internacional (el valor total de 

la movilidad, durante todo el período) / Put in Colombian pesos (COP) the amount of national or 

international financing (the total value of the mobility, during the entire period) 

57. Haga clic en guardar para que los datos registrados aparezcan en los siguientes botones 

automáticamente y en la sección de abajo / Click save for the recorded data to appear in the following 

buttons automatically and in the section below 

58. Este campo no se puede modificar, se llena automáticamente después de que usted haya registrado 

una fuente de financiación nacional / This field cannot be changed, it is filled in automatically after 

you have registered a domestic funding source. 

59. Este campo no se puede modificar, se llena automáticamente después de que usted haya registrado 

una fuente de financiación internacional / This field cannot be changed, it is filled in automatically 

after you have registered an International funding source. 

60. Este campo no se puede modificar, se llena automáticamente después de que usted haya registrado 

una fuente de financiación en Otros / This field cannot be changed, it is filled in automatically after 

you have registered a funding source in Other. 

61. Este campo no se puede modificar, se llena automáticamente con el valor total de todas las fuentes de 

financiación que usted haya reportado con anterioridad / This field cannot be modified, it is 

automatically filled with the total value of all the sources of financing that you have previously 

reported. 

62. En esta sección, verá reflejados todas las fuentes de financiación con su descripción detallada, que 

usted haya registrado en los puntos anteriores. Al igual que en los puntos desde el no. 58, este espacio 

54 

55 

56 

57 

58 59 

60 61 

62 
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no se puede modificar / In this section, you will see reflected all the financing sources with their 

detailed description, that you have registered in the previous points. As in points from no. 58, this 

space cannot be modified. 

 

Para explicar este formulario, se presenta un ejemplo para su guía y referencia al diligenciar este formulario: 

/ To explain this form, an example is presented for your guidance and reference when completing this form: 

 

En el apartado de financiación, se consulta de donde provienen los recursos de tu movilidad académica. Si es 

financiado por la Universidad de origen, por alguna entidad multilateral, pública o privada o en últimas si es 

con recursos propios / In the financing section, is asked where the resources for your academic mobility come 

from. If it is financed by the University of origin, by any multilateral, public or private entity or ultimately if it 

is with its own resources. 

  

Dependiendo de esto, debes seleccionar el tipo de financiación, la categoría (de donde provienen los recursos) 

y el monto total que te costará (un promedio) todo tu proceso de movilidad. A manera de ejemplo, te pongo 

dos casos para el diligenciamiento: / Depending on this, you must register the type of financing, the category 

(where the resources come from) and the total amount that your entire mobility process will cost you (an 

average). As an example, two cases are presented for the filling out:  

  

Para estudiantes Internacionales / For international students 

1er ejemplo: Si la movilidad será financiada por tus 

propios recursos (tuyos o de tu familia), deberás registrar: 

/ 1st example: If the mobility will be financed by your own 

resources (yours or your family), you must register: 

2do ejemplo: Si la movilidad es financiada por recursos de 

becas (ej. Erasmus+, Sector Público, etc.) y una parte de tus 

propios recursos, deberás relacionar: / 2nd Example: If the 

mobility is financed by scholarship resources (e.g. 

Erasmus+, Public Sector, etc.) and a part of your own 

resources, you must list: 

Categoría de financiación: / Funding category: 

Internacional / International 

Tipo de Financiación: / Funding type: 

Otro / Other 

País financiador: / Funding country: 

Italia / Italy 

Monto: / Amount: 

25000000 

 

(debes reportar en pesos colombianos) / (You must report in 

Colombian pesos) 

Categoría de financiación: / Funding category: 

Internacional / International 

Tipo de Financiación: / Funding type: 

Organismo Multilateral / Multilateral Agency 

País financiador: / Funding country: 

Francia / France 

Monto: / Amount: 

20000000 

(debes reportar en pesos colombianos) / (You must report in 

Colombian pesos) 

Categoría de financiación: / Funding category: 

Internacional / International 

Tipo de Financiación: / Funding type: 

Otro / Otro 

País financiador: / Funding country: 

Francia / Francia 

Monto: / Amount: 

5000000 

En este último ejemplo, saldrán los reportes de los dos montos 

discriminados, pero sumarán el total de 25000000 COP / In this 

last example, the reports of the two discriminated amounts will 

appear, but they will add the total of 25000000 COP 

Para estudiantes colombianos / For Colombian students 

1er ejemplo: Si la movilidad será financiada por tus 

propios recursos (tuyos o de tu familia), deberás 

registrar: / 1st example: If the mobility will be financed 

2do ejemplo: Si la movilidad es financiada por recursos 

de la Universidad origen (ej. Becas propias de la 

Universidad origen) y una parte de tus propios recursos, 
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by your own resources (yours or your family), you must 

register: 

deberás relacionar: / 2nd Example: If the mobility is 

funded by the home university (e.g. the home 

university’s own scholarships) and partly by your own 

funds, you must provide details of: 

Categoría de financiación: / Funding category: 

Nacional / National 

Tipo de Financiación: / Funding type: 

Recursos Personales / Own resources 

Monto: / Amount: 

25000000 

 

Con la Fuente Nacional, se asume que la fuente de recursos es 

de Colombia. Finalmente, debes reportar en pesos 

colombianos / With the “Fuente Nacional” option, it is 

assumed that the source of the funds is in Colombia. Finally, 

you must report the amount in Colombian pesos 

1ra parte / First part 

Categoría de financiación: / Funding category: 

Nacional / National 

Tipo de Financiación: / Funding type: 

Recursos IES / HEI resources 

Monto: / Amount: 

20000000 

 
2da parte / Second part 
Categoría de financiación: / Funding category: 

Nacional / National 

Tipo de Financiación: / Funding type: 

Recursos Personales / Own resources 

Monto: / Amount: 

5000000 

 
En este último ejemplo, saldrán los reportes de los dos montos 

discriminados, pero sumarán el total de 25000000 COP / In this 

last example, the reports of the two discriminated amounts will 

appear, but they will add the total of 25000000 COP 

Nota / Note: Las cifras se deben registrar en pesos colombianos / The figures must be recorded in Colombian pesos. 

 

Después de realizado el registro del formulario completo (las 9 pestañas), se habilitará la opción de Cargue 

de Documentos. Aquí se deberán cargar los documentos soporte a la movilidad académica internacional o 

nacional en nuestra Universidad.  

 

After completing the registration of the complete form (the 9 tabs), the option to Upload Documents will be 

enabled. Here you must upload the supporting documents for international or national academic mobility in 

our University. 
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63 64 

66 

65 

67 

68 

Carga de documentos / Documents Upload 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
63. Seleccione de la lista desplegable el documento que desea cargar / Select the document you want to 

upload from the drop-down list 
 

a. Si va a realizar un semestre de intercambio debe subir los siguientes documentos / If you are 
going to do an exchange semester, you must upload the next documents: 
 

Estudiantes internacionales / International 
students 

Estudiantes nacionales / National students 

- La copia de su pasaporte / a copy of your Passport 
- certificado de español (en caso de que su institución 

no sea hispano parlante) / certificate of Spanish 
proficiency (in case your institution is not a Spanish-
speaking institution) 

- una carta de motivación / a letter of motivation 
(cover letter) 

- el certificado de sus notas obtenidas durante todo 
su estudio hasta el momento / the certificate of 
your grades (Transcript of Records) obtained 
throughout your study so far. 

- Carta de Compromiso – Proceso de movilidad 
académica (inter)nacional, Estudiante externo / 
Letter of Commitment – (Inter)national academic 
mobility process, Visiting student 

- una foto tipo carnet / a passport-style photo. 

- La copia de su cédula de identificación / a copy of 
your National ID 

- una carta de motivación / a letter of motivation 
(cover letter) 

- el certificado de sus notas obtenidas durante todo su 
estudio hasta el momento / the certificate of your 
grades (Transcript of Records) obtained throughout 
your study so far. 

- Carta de Compromiso – Proceso de movilidad 
académica (inter)nacional, Estudiante externo / 
Letter of Commitment – (Inter)national academic 
mobility process, Visiting student 

- una foto tipo carnet / a passport-style photo. 
- Formato de aplicación del convenio o alianza (si 

aplica) diligenciado / Completed application form 
for the agreement or partnership (if applicable) 

 

b. Si va a realizar una doble titulación se requieren los mismos documentos del punto anterior / 

If you are going to do a double degree, the same documents as in the previous point are 

required. 

 

c. Si va a realizar una pasantía de investigación debe subir los siguientes documentos / If you 

are undertaking a research placement, you must upload the next documents:  
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Estudiantes internacionales / International 
students 

Estudiantes nacionales / National students 

- La copia de su pasaporte / a copy of your Passport 
- una carta de motivación / a letter of motivation (cover 

letter) 
- una foto tipo carnet / a passport-style photo. 
- Carta de Invitación-Aceptación de Facultad-Programa-

Departamento-Centro de Investigación UExternado / 
Letter of Invitation – Acceptance from the Faculty, 
Programme, Department or Research Centre at 
UExternado. 

- Carta de Compromiso, Estancias de Investigación – 
Proceso de movilidad académica (inter)nacional, 
Estudiante / Letter of Commitment, Research Stays – 
(Inter)national academic mobility process, Student. 

- Soporte de financiación (si aplica) / Financial support 
(if applicable) 

- Documentos soporte que considere relevante para la 
solicitud / Supporting documents that you consider 
relevant to the application 

- La copia de su cédula de identificación / a copy of your 
National ID 

- una carta de motivación / a letter of motivation (cover 
letter) 

- una foto tipo carnet / a passport-style photo. 
- Carta de Invitación-Aceptación de Facultad-Programa-

Departamento-Centro de Investigación UExternado / 
Letter of Invitation – Acceptance from the Faculty, 
Programme, Department or Research Centre at 
UExternado. 

- Carta de Compromiso, Estancias de Investigación – 
Proceso de movilidad académica (inter)nacional, 
Estudiante / Letter of Commitment, Research Stays – 
(Inter)national academic mobility process, Student. 

- Soporte de financiación (si aplica) / Financial support 
(if applicable) 

- Documentos soporte que considere relevante para la 
solicitud / Supporting documents that you consider 
relevant to the application 

- Formato de aplicación del convenio o alianza (si aplica) 
diligenciado / Completed application form for the 
agreement or partnership (if applicable) 

 

64. Haga clic en el signo de interrogación, para revisar el formato en el que debe cargar cada uno de los 

documentos requeridos / Click on the question mark to review the format in which you must upload 

each of the required documents. 

 

65. Haga clic en “seleccionar archivo” para que se abra una ventana de exploración en su computador y 
pueda elegir el documento respectivo / Click “select file” to open a browser window on your 
computer and can choose the respective document. 

 

66. Después de seleccionar el archivo, haga clic en “Subir archivo” para que el documento quede cargado 
en el sistema (en la parte inferior de la pantalla) / After selecting the file, click on “upload file” so that 
the document is uploaded to the system (at the bottom of the screen). 

 

67. Esta sección no se puede modificar y aquí se muestra el detalle de los documentos que va cargando / 

This section cannot be modified and the details of the documents you are uploading are shown here 

 

68. Haga clic en “enviar documentos” cuando haya terminado de cargar todos los documentos 

requeridos para el programa de movilidad que va a realizar en la UExternado. / Click on “send 

documents” when you have finished uploading all the documents required for the mobility program 

that you are going to carry out at the UExternado.
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Selección de Materias/Cursos / Subjects/Courses Selection 

 

69. En este campo aparece la Facultad que usted seleccionó en el formulario de inscripción y a la que 

pertenecen las asignaturas que usted desea tomar en la UExternado / In this field appears the School 

that you selected in the registration form and to which the subjects that you wish to take at the 

UExternado belong. 

70. En este campo aparece el programa académico que usted seleccionó en el formulario de inscripción 

y al que pertenecen las asignaturas que usted desea tomar en la UExternado / In this field appears 

the academic program that you selected in the registration form and to which the subjects that you 

wish to take at the UExternado belong. 

71. Escriba el código de la primera asignatura que desea tomar en la UExternado / Write the code of the 

first course you want to take at the UExternado 

72. Escriba en números, el número de créditos de la primera clase seleccionada / Write in numbers, the 

number of credits of the first class selected 

73. Escriba el nombre de la asignatura/curso seleccionado / Write the name of the selected 
subject/course 

74. Haga clic en “agregar materia/curso” para guardar la información de la primera clase seleccionada. 
/ Click on “add subject/course” to 14epo the information of the first class selected. 

- Repita el mismo proceso desde el punto 67 con cada una de las asignaturas/cursos que desea  tomar 

en la UExternado (si no tiene la información de Código del Curso, puede reportarlo de la siguiente 

manera: UEXT001 y va cambiando el número final, cuando adicione cada curso; en el caso de los 

créditos, puede reportar en promedio 3,0 por cada curso) / Repeat the same process from point 67 

with each of the subjects/courses you wish to take at the UExternado (if you do not have the Course 

Code information, you can report it as follows: UEXT001 and the final number changes, when you 

add each course; in the case of credits, you can 14eporta n average of 3.0 for each course)  

75. Esta sección no puede ser modificada, dado que se actualiza automáticamente con los datos que se 

diligencien en los puntos anteriores / This section cannot be modified, since it is automatically 

updated with the data that is filled out in the previous points. 

76. Haga clic en “enviar” solo cuando haya terminado de escoger todas las asignaturas que desea tomar 

en la UExternado / Click on “send” only when you have finished choosing all the subjects/ courses 

you want to take in the UExternado. 

 

 

69 70 

71 
72 73 

74 

75 76 
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Aspectos generales / General aspects 
 

• La Dirección de Internacionalización y Relaciones Externas (DIRE) y su Facultad revisarán su 

postulación / The Directorate of Internationalization and External Relations (DIRE) and its 

faculty will review your application. 

• Recibirá en su correo electrónico institucional las notificaciones sobre el estado del trámite 

en cada paso del proceso / You will receive notifications on the status of the procedure in 

each step of the process in your institutional email. 

• Diligenciar todos los campos de los formularios y cuando no corresponda la información 

solicitada a la movilidad que usted va a realizar, poner NA / Fill in all the fields of the forms 

and when the requested information does not correspond, put NA (DNS – Does Not Apply / 

NA – No Aplica in Spanish). 

 

 

IMPORTANTE: Después de obtener su Carta de Aceptación, se reportará por aplicativo CONNEXT a 

través de su correo electrónico. Después deberá continuar con algunos otros trámites exigidos en el 

mismo aplicativo para formalizar su movilidad académica en la UExternado / IMPORTANT: After 

obtaining your Acceptance Letter, you will be reported by CONNEXT application through your email. 

Then, you must continue with some other procedures required in the same application to formalize 

your academic mobility here at Uexternado. 
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Devolución de solicitudes de movilidad para ajustes por parte del estudiante / 
Return of mobility applications for adjustments requested by the student 

 
En los casos en que la Dirección de Internacionalización y Relaciones Externas (DIRE) y/o su Facultad de 

acogida realice la devolución de la solicitud de movilidad por temas de errores o ajustes a realizar, recibirán 

una notificación a correo electrónico de CONNEXT indicando el estado de “Devuelto por Corrección” deberán 

realizar / In cases where the Directorate for Internationalisation and External Relations (DIRE) and/or your 

host faculty return your mobility application due to errors or required amendments, you will receive an email 

notification from CONNEXT stating the status ‘Returned for Correction’. You must then: 

 

• En la notificación recibida por correo electrónico, en el apartado de Observaciones del mensaje, se 

indicarán los ajustes a realizar. Estos pueden ser por los siguientes aspectos / The email notification 

will specify the adjustments to be made in the ‘Comments’ section of the message. These may relate 

to the following areas: 

o Por diligenciamiento de información errada o faltante dentro del formulario en sus 9 pestañas / 

Due to incorrect or missing information on the form across its 9 tabs 

o Por documentos soporte a la solicitud de movilidad que pueden estar con errores o que faltan 

dentro del trámite / Supporting documents for the mobility application that may contain errors 

or are missing from the application 

o El registro de cursos o asignaturas que están errados o por ausencia del reporte. Esto en los caso 

que aplique / The registration of courses or modules that are incorrect or missing from the 

report. This applies where relevant. 

 

• Ingresar a la plataforma con el usuario y contraseña creada. Luego, dirigirse al apartado que indica 

“Solicitudes en Trámite” / Log in to the platform using the username and password you created. Then, 

go to the section labelled ‘Pending Applications’. 
 

 
• Debe buscar la solicitud de movilidad con el estado “Devuelto por corrección” y dirigirse al apartado 

que debe ajustar, ya sea en el formulario, los documentos o el registro de los cursos / You should look 

for the mobility application with the status ‘Returned for correction’ and go to the section that needs 

adjusting, whether it be the form, the documents or the course register. 
 

 
• Cuando se realicen los ajustes solicitados a la solicitud de movilidad, es NECESARIO reenviar el trámite. 
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Dirección de Internacionalización y Relaciones Externas-DIRE 
Edificio D - Piso 4 
+57 317 439 14 91 

Correo electrónico: mov.estudiantes@uexternado.edu.co / dirinternational@uexternado.edu.co  
https://www.uexternado.edu.co/international/movilidad-entrante/ 

¿Inquietudes, dudas o requiere apoyo? No dude en contactarnos: / Do you have any concerns or queries, or do you need 
support? Please do not hesitate to contact us: 

Por tanto, deberá realizar los siguientes pasos: / Once the requested changes have been made to the 

mobility application, you MUST resubmit the application. You should therefore follow these steps: 

o Dirigirse al ícono de Documentos / Go to the Documents icon and click on it. 

o Ya en el apartado de los documentos, al final de la tabla de archivos cargados, debe dar clic al 

icono que dice: “Gestionar Asignaturas” / In the ‘Documents’ section, at the bottom of the table 

of uploaded files, you should click on the icon that says: ‘Manage Courses’ 

o Aparecerá el módulo para el Registro de Cursos y hacia el final de la pantalla (luego de la tabla 

de cursos registrados), aparecerá el botón: “Enviar para revisión”. Debe dar clic en este botón / 

The Course Registration module will appear, and towards the bottom of the screen (after the 

table of registered courses), you will see the button: ‘Submit for review’. You must click this 

button 

o Con este clic, recibirá una notificación de CONNEXT confirmando el ajuste en la solicitud de 

movilidad y debería haber cambiado el estado del trámite (no debe aparecer el estado “Devuelto 

por corrección”) / Once you have clicked here, you will receive a notification from CONNEXT 

confirming the amendment to your mobility application, and the status of your application 

should have changed (the status ‘Returned for correction’ should no longer appear). 
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